AΝΕΧΟ V: 

[Para proyectos de voluntariado:

MODELO DE CONVENIOS PARA USO ENTRE ORGANIZACIONES Y VOLUNTARIOS

Cuerpo Europeo de Solidaridad – Convenio de voluntariado
 

[Este modelo puede ser objeto de adaptaciones por parte de la AN o la organización, pero su contenido es un requisito mínimo]

[Nombre oficial completo de la organización de apoyo u organización de acogida y número PIC]
Dirección: [dirección oficial completa]

En lo sucesivo, «la organización», representada a los efectos de la firma del presente Convenio por [nombre, apellido y cargo], de una parte, y
 
D./D.a [nombre y apellidos]

	Fecha de nacimiento: [DD/MM/AAAA]
	Nacionalidad:

	Dirección: [dirección oficial completa]

	Teléfono:
	Correo electrónico:

	Sexo:  [M/F/otro]
	



En lo sucesivo, «el participante», de otra parte, han acordado las Condiciones Particulares y el anexo siguiente, que forman parte integrante del presente Convenio («el Convenio»):


[El Convenio atañe también a las siguientes organizaciones asociadas del Proyecto:
[Nombre oficial completo de la o las organizaciones asociadas, número PIC y función en el proyecto de voluntariado (organización de apoyo o de acogida)]

Dirección: [dirección oficial completa]

En lo sucesivo, «las organizaciones asociadas»

Número de Proyecto: 
[introdúzcase el número de Proyecto indicado en el Convenio]
Denominación del Proyecto:
[introdúzcase la denominación del Proyecto indicada en el Convenio]
Agencia nacional:
[introdúzcase el nombre de la agencia nacional para este Proyecto]



CONDICIONES PARTICULARES

CLÁUSULA 1 – OBJETO DEL CONVENIO 
1.1	La organización debe prestar ayuda financiera al participante para realizar la actividad de voluntariado en el marco del programa del Cuerpo Europeo de Solidaridad. 
1.2	Cualquier modificación del Convenio deberá realizarse por escrito. Si las modificaciones fuesen sustanciales, sería necesario firmar un nuevo Convenio. 

CLÁUSULA 2 – ENTRADA EN VIGOR Y DURACIÓN DE LA ACTIVIDAD
2.1	El Convenio entrará en vigor el día de su firma por la última de las dos Partes firmantes.
2.2	El período de actividad comenzará el [fecha][footnoteRef:1] y finalizará el [fecha][footnoteRef:2].	 [1:  La fecha de inicio de la actividad será aquella en la que el participante deba personarse por primera vez en la organización de acogida.]  [2:  La fecha de finalización de la actividad será aquella en la que el participante deba personarse por última vez en la organización de acogida.  ] 

	
CLÁUSULA 3 – AYUDA FINANCIERA 
3.1	El participante recibirá una ayuda financiera procedente de fondos de la UE durante [xx] días. La cuantía total para el período de actividad deberá calcularse multiplicando el número de días de actividad por el porcentaje por día aplicable al país de acogida. 
3.2 	El reembolso de los costes en los que se incurra por motivo de necesidades especiales, cuando proceda, se basará en documentos tales como facturas, recibos, etc., facilitados por el participante. 
3.3	La ayuda financiera no podrá utilizarse para sufragar costes similares ya financiados mediante fondos de la Unión Europea. 

CLÁUSULA 4 – DERECHOS, RESPONSABILIDADES Y MODALIDADES DE PAGO
4.1	[Descríbase la distribución de derechos y responsabilidades entre el participante y las organizaciones en lo que respecta a la actividad, el alojamiento, las disposiciones prácticas, las normas de conducta, etc.]
4.2	[Facilítese en esta sección una descripción de las modalidades de pago previstas, tales como pagos por adelantado, reembolso de billetes, etc.]
4.3	[Facilítese una descripción detallada de las modalidades de pago de la ayuda financiera (especificando fechas, importes y moneda de cada pago)] 

CLÁUSULA 5 – SEGURO
[Si la actividad de voluntariado se produce a nivel nacional, utilícese la siguiente disposición]
5.1	Con la firma de este Convenio, la organización confirma que asegurará al voluntario, ya sea a través del sistema nacional de salud o de un seguro privado, contra accidentes y enfermedad. Asimismo, la organización se compromete a asegurar al participante ante terceros.
[Si la actividad de voluntariado se produce a nivel transnacional, serán de aplicación las siguientes disposiciones]
5.1	El participante deberá estar inscrito en el régimen de seguro del Cuerpo Europeo de Solidaridad. 
5.2	El número de identificación del seguro del participante es [número facilitado por el proveedor del seguro].
5.3	Con la firma de este Convenio, la organización confirma que se ha inscrito al participante y este ha sido debidamente informado del funcionamiento del régimen de seguro, así como de la obligación de obtener la tarjeta sanitaria europea, si es gratuita, antes de su llegada al país de acogida.

CLÁUSULA 6 – APOYO LINGÜÍSTICO [únicamente cuando proceda]
[Si la actividad va a realizarse en una de las lenguas contempladas en el Apoyo lingüístico en línea, será de aplicación lo siguiente]
6.1.	El participante deberá realizar una evaluación en línea de sus competencias lingüísticas antes de comenzar el período de actividad y a su término, salvo en el caso de hablantes nativos. El participante deberá informar a la organización de inmediato si no puede realizar la evaluación en línea.
6.2	[Aplicable únicamente a participantes que vayan a realizar un curso de idioma OLS] El participante deberá realizar el curso de idioma [especifíquese el idioma] en línea para prepararse para llevar a cabo la actividad en el extranjero. El participante deberá informar a la organización de inmediato si no puede realizar el curso en línea.
[Si no se proporciona Apoyo lingüístico en línea, será de aplicación lo siguiente]
6.1	[Descríbanse las obligaciones del participante en lo que respecta al apoyo lingüístico facilitado en el marco del Proyecto]

CLÁUSULA 7 – MATERIAL INFORMATIVO SOBRE EL CUERPO EUROPEO DE SOLIDARIDAD
La organización ha proporcionado al participante el material informativo sobre el Cuerpo Europeo de Solidaridad. 

CLÁUSULA 8 – FUNCIONES Y TAREAS DEL PARTICIPANTE 
 [Descríbanse las funciones y tareas que asumirá el participante en el seno de la organización]

CLÁUSULA 9 – INFORME DEL PARTICIPANTE
	El participante deberá completar el informe del participante a más tardar 30 días después de finalizar el período de actividad. 

CLÁUSULA 10 – LEGISLACIÓN APLICABLE Y ÓRGANO JURISDICCIONAL COMPETENTE
El Convenio se regirá por [indíquese el Derecho nacional de la AN].
 
El órgano jurisdiccional competente establecido con arreglo al Derecho nacional aplicable será el único facultado para resolver cualquier conflicto entre la institución y el participante en relación con la interpretación, la aplicación o la validez del presente Convenio, siempre que dicho conflicto no haya podido resolverse de forma amistosa.

CLÁUSULA 11 – DECLARACIÓN DEL PARTICIPANTE
Con la firma del presente Convenio el participante declara no haber participado anteriormente en ninguna actividad del Cuerpo Europeo de Solidaridad, el SVE o una actividad de voluntariado de Erasmus+ que le inhabilite para participar (habida cuenta de las excepciones recogidas en la Guía del Cuerpo Europeo de Solidaridad). El participante declara que está familiarizado con el contenido del Material informativo sobre el Cuerpo Europeo de Solidaridad. ]
[Para empleos y períodos de prácticas:
MODELO DE CONVENIOS PARA USO ENTRE ORGANIZACIONES BENEFICIARIAS Y TRABAJADORES EN PRÁCTICAS/EMPLEADOS

Cuerpo Europeo de Solidaridad – Convenio con los participantes
 

[El presente Convenio es complementario a cualquier convenio (con arreglo a la legislación nacional) establecido entre la organización en la que tiene lugar la actividad y los participantes. Este formato puede ser objeto de adaptaciones por parte de la AN o la organización, pero el contenido de este modelo es un requisito mínimo]

[Nombre oficial completo de la organización beneficiaria y número PIC]

Dirección: [dirección oficial completa]

En lo sucesivo, «la organización», representada a los efectos de la firma del presente Convenio por [nombre, apellido y cargo], de una parte, y
 
D./D.a [nombre y apellidos]

	Fecha de nacimiento: [DD/MM/AAAA]
	Nacionalidad:

	Dirección: [dirección oficial completa]

	Teléfono:
	Correo electrónico:

	Sexo:  [M/F/otro]
	



En lo sucesivo, «el participante», de otra parte, han acordado las Condiciones Particulares y el anexo siguiente, que forman parte integrante del presente Convenio («el Convenio»):

[OPTATIVO]
[El Convenio atañe también a la o las siguientes organizaciones asociadas del Proyecto:
[Nombre oficial completo de la o las organizaciones asociadas, número PIC y función en el Proyecto 


Dirección: [dirección oficial completa]

En lo sucesivo, «las organizaciones asociadas»

Número de Proyecto: 
[introdúzcase el número de Proyecto indicado en el Convenio]
Denominación del Proyecto:
[introdúzcase la denominación del Proyecto indicada en el Convenio]
Agencia nacional:
[introdúzcase el nombre de la agencia nacional para este Proyecto]



CONDICIONES PARTICULARES

CLÁUSULA 1 – OBJETO DEL CONVENIO 
1.1	La organización debe prestar ayuda financiera al participante para realizar el período de prácticas/el empleo en el marco del programa del Cuerpo Europeo de Solidaridad. 
1.2	Cualquier modificación del Convenio deberá realizarse por escrito. Si las modificaciones fuesen sustanciales, sería necesario firmar un nuevo Convenio. 

CLÁUSULA 2 – ENTRADA EN VIGOR Y DURACIÓN DE LA ACTIVIDAD
2.1	El Convenio entrará en vigor el día de su firma por la última de las dos Partes firmantes.
2.2	El período de actividad comenzará el [fecha][footnoteRef:3] y finalizará el [fecha][footnoteRef:4].	  [3:  	La fecha de inicio de la actividad será aquella en la que el participante deba personarse por primera vez en la organización de acogida.]  [4:  	La fecha de finalización de la actividad será aquella en la que el participante deba personarse por última vez en la organización de acogida.  ] 

 
CLÁUSULA 3 – AYUDA FINANCIERA 
3.1	El participante recibirá una ayuda financiera procedente de fondos de la UE durante [xx] días. La cuantía total para el período de actividad deberá calcularse multiplicando el número de días de actividad, con un máximo de 180 días, por el porcentaje por día aplicable al país de acogida. 
3.2 	El reembolso de los costes en los que se incurra por motivo de necesidades especiales, cuando proceda, se basará en documentos tales como facturas, recibos, etc., facilitados por el participante. 
3.3	La ayuda financiera no podrá utilizarse para sufragar costes similares ya financiados mediante fondos de la Unión Europea. 

CLÁUSULA 4 – DERECHOS, RESPONSABILIDADES Y MODALIDADES DE PAGO
4.1	[Facilítese en esta sección una descripción de las modalidades de pago previstas, tales como pagos por adelantado, reembolso de billetes, etc.]
4.2	[Facilítese una descripción detallada de las modalidades de pago de la ayuda financiera (especificando fechas, importes y moneda de cada pago)] 

CLÁUSULA 5 – SEGURO
[Si la actividad se produce a nivel nacional, utilícese la siguiente disposición]
5.1	Con la firma de este Convenio, la organización confirma que asegurará al participante, ya sea a través del sistema nacional de salud o de un seguro privado, contra accidentes y enfermedad. Asimismo, la organización se compromete a asegurar al participante ante terceros.
[Si la actividad se produce a nivel transnacional, serán de aplicación las siguientes disposiciones]
5.1	El participante deberá estar inscrito en el régimen de seguro del Cuerpo Europeo de Solidaridad. 
5.2	El número de identificación del seguro del participante es [número facilitado por el proveedor del seguro].
5.3	Con la firma de este Convenio, la organización confirma que se ha inscrito al participante y este ha sido informado del funcionamiento del régimen de seguro, así como de la obligación de obtener la tarjeta sanitaria europea, si es gratuita, antes de su llegada al país de acogida.

CLÁUSULA 6 – APOYO LINGÜÍSTICO [cuando proceda]
[Si la actividad va a realizarse en una de las lenguas contempladas en el Apoyo lingüístico en línea, será de aplicación lo siguiente]
6.1.	El participante deberá realizar una evaluación en línea de sus competencias lingüísticas antes de comenzar el período de actividad y a su término, salvo en el caso de hablantes nativos. El participante deberá informar a la organización de inmediato si no puede realizar la evaluación en línea.
6.2	[Aplicable únicamente a participantes que vayan a realizar un curso de idioma OLS] El participante deberá realizar el curso de idioma [especifíquese el idioma] en línea para prepararse para llevar a cabo la actividad en el extranjero. El participante deberá informar a la organización de inmediato si no puede realizar el curso en línea.
[Si no se proporciona Apoyo lingüístico en línea, será de aplicación lo siguiente]
6.1	[Descríbanse las obligaciones del participante en lo que respecta al apoyo lingüístico facilitado en el marco del Proyecto]

CLÁUSULA 7 – MATERIAL INFORMATIVO SOBRE EL CUERPO EUROPEO DE SOLIDARIDAD
La organización ha proporcionado al participante el material informativo sobre el Cuerpo Europeo de Solidaridad. 

CLÁUSULA 8 – FUNCIONES Y TAREAS DEL PARTICIPANTE [salvo si se contemplan en un contrato específico]
 [Descríbanse las funciones y tareas que asumirá el participante en el seno de la organización]

CLÁUSULA 9 – INFORME DEL PARTICIPANTE
	El participante deberá completar el informe del participante a más tardar 30 días después de finalizar el período de actividad. 

CLÁUSULA 8 – LEGISLACIÓN APLICABLE Y ÓRGANO JURISDICCIONAL COMPETENTE
El Convenio se regirá por [indíquese el Derecho nacional de la AN].
 
El órgano jurisdiccional competente establecido con arreglo al Derecho nacional aplicable será el único facultado para resolver cualquier conflicto entre la institución y el participante en relación con la interpretación, la aplicación o la validez del presente Convenio, siempre que dicho conflicto no haya podido resolverse de forma amistosa.

CLÁUSULA 10 – DECLARACIÓN DEL PARTICIPANTE	
Mediante la firma del presente Convenio el participante declara que no ha participado anteriormente en ninguna actividad de [para los períodos de prácticas: período de prácticas [para los empleos: empleo] del Cuerpo Europeo de Solidaridad que le inhabilite para participar (de acuerdo con las normas indicadas en la Guía del Cuerpo Europeo de Solidaridad). El participante declara que está familiarizado con el contenido del Material informativo sobre el Cuerpo Europeo de Solidaridad. ]
FIRMAS

En representación del participante	En representación de la organización
[nombre/apellidos]	[nombre/apellidos /función]


[firma]	[firma]

Hecho en [lugar], a [fecha]	Hecho en [lugar], a [fecha]
Cuerpo Europeo de Solidaridad – Modelo de los convenios para uso entre el socio y los participantes –2019
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Anexo I


[bookmark: _GoBack]CONDICIONES GENERALES


Artículo 1: Responsabilidad

Las Partes del presente Convenio se eximen recíprocamente de toda responsabilidad civil por daños ocasionados por las mismas o sus empleados como resultado de la ejecución del mismo, siempre que tales daños no se deban a una conducta indebida grave e intencionada por parte de la otra Parte o sus empleados.

La agencia nacional de [país], la Comisión Europea o sus empleados no incurrirán en responsabilidad alguna en caso de demanda al amparo del Convenio en relación a cualquier perjuicio ocasionado en el curso de la actividad. Por consiguiente, ni la agencia nacional de [país] ni la Comisión Europea solicitarán indemnización o reembolso alguno asociados a dicha demanda. 


Artículo 2: Resolución del Convenio

Si el participante no realizase adecuadamente alguna de sus obligaciones contraídas en virtud del presente Convenio, independientemente de las consecuencias recogidas en la legislación aplicable, la organización podrá resolver o cancelar el Convenio sin que sea necesario que lleve a cabo ninguna formalidad legal adicional si el participante no toma medidas en el plazo de un mes desde la recepción de la notificación mediante correo certificado.

Si la organización incumpliese sus obligaciones descritas en el Convenio o recogidas en los principios del Cuerpo Europeo de Solidaridad, el voluntario podrá resolver o cancelar el Convenio.

Si el participante resolviese el Convenio antes de su fecha de finalización o si no ejecutase dicho Convenio de conformidad con las normas, este deberá reembolsar el importe de la ayuda recibido hasta ese momento, cuando parte de tal ayuda se haya pagado por adelantado en concepto de días sin actividad. 

En caso de resolución por iniciativa del participante debido a una causa de fuerza mayor, esto es, una situación o acontecimiento excepcional e imprevisible que escape al control del participante y que no pueda atribuirse a un error o negligencia por su parte, este tendrá derecho a percibir la cuantía de la ayuda correspondiente a la duración efectiva del período de movilidad. El importe restante de la ayuda sería reembolsado.


Artículo 3: Protección de datos


Todo dato de carácter personal que figure en el Convenio será tratado en conformidad con las disposiciones del Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, órganos y organismos de la Unión, y a la libre circulación de esos datos. El tratamiento de dichos datos deberá limitarse exclusivamente a procesos relacionados con la aplicación y el seguimiento del Convenio por parte de la organización, la agencia nacional y la Comisión Europea, pudiendo estas transferir datos a las entidades responsables de la inspección y auditoría de conformidad con la legislación de la UE [el Tribunal de Cuentas o la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF)].

Los participantes podrán, si así lo solicitan por escrito, acceder a sus datos personales y corregir cualquier información que sea inexacta o incompleta. Los participantes podrán remitir sus preguntas relativas al tratamiento de sus datos personales a la organización y/o a la agencia nacional. Asimismo, podrán presentar una denuncia relativa al tratamiento de sus datos personales al Supervisor Europeo de Protección de Datos si estiman que la Comisión Europea realiza un uso indebido de dichos datos.



Artículo 4: Controles y auditorías

Las Partes firmantes del presente Convenio se comprometen a proporcionar todas las informaciones detalladas que les solicite la Comisión Europea, la agencia nacional de [país] o cualquier otra entidad externa autorizada por la Comisión Europea o la agencia nacional de [país] para comprobar que se están aplicando correctamente el período de movilidad y las disposiciones del convenio.
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